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بناء على هذا، أن قاعدة حروف الجر في اللغة العربية تختلف  .ن لكل لغة قاعدة خاصةإ : ملخص البحث
ن العائلة اللغوية السامية وأما اللغة العربية فهي م. اللغويتين المختلفتينمن اللغة التاملية نظرا أنهما من العائلتين 

ن في ملية تنتمي إلى عائلة اللغوية الدرافيدية، فالمترجمون بين اللغتين العربية والتاملية يخطئو تامهما اللغة ال
راسة قاعدة حروف د ولذا يركز هذا البحث على .تحديد معاني حروف الجر عند ترجمتهما بين هاتين اللغتين

د هذا البحث على المنهج ويعتم .الجر في اللغتين العربية والعاملية بالكشف عن أوجه التشابه والتناحر بينهما
ت والرسائل وأما الطريقة المكتبية من الكتب والبحوث والمقالا .الوصفي والتقابلي، ويتبع الطريقة المكتبية

 تائج هذا البحث فإن حروف الجر في اللغة العربية تتصل بالأسماءأما ن .الجامعية والشبكات الإلكترونية
الجر في  وهكذا تستخدم حرف. وبعضها تنفرد منها، أما في اللغة التاملية فتكون دائما منفردا من الأسماء

ة حسب سياق ملية تترجم بأحرف أو بكلمات مختلفتااللغة العربية بمعان عديدة بل عند ترجمتها إلى اللغة ال
ولذا يواجه الطلبة الصعوبات عند الترجمة في تحديد حروف الجر المناسبة وفي تحديد معناها وفي . لجملةا

وبناء على ما توصل إليه الباحث من نتائج يوصى  .اية نظام الجملةاستخدام الكلمات المناسبة وفي عن
هذا البحث سيساعد  وف الجر، وإنبالتدريب المستمر في الترجمة بين اللغتين العربية والعاملية باستخدام حر 

 قابليةت المترجمين بين اللغتين العربية والتاملية لفهم حروف الجر والمترجمين على معرفة قاعدة حروف الجر دراسة
 وجه بأحسن

 .اللغة العربية، اللغة التاملية، الترجمة ،حروف الجر :الكلمات الرئيسية 

 


